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HU MULTI-KAPSZULÁS KÁVÉFŐZŐ 3 IN 1
Az eredeti útmutató fordítása
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HU Multi-kapszulás kávéfőző 3 in 1
Használati útmutató

Fontos biztonsági utasítások 
FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG 
KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL. 
• Ezt a készüléket csak 8 évnél idősebb gyerekek 

használhatják, akik felügyelet alatt vannak, vagy 

ismertették velük a készülék biztonságos használati 

módját és tisztában vannak az esetleges veszélyekkel.

• Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani. 

• A karbantartást és tisztítást gyerekek nem végezhetik,  

ha nem idősebbek 8 évnél és nincsenek felügyelet alatt. 

• A készüléket és a tápkábelt tartsa távol 8 évnél fiatalabb 

gyerekektől. 

• Ezt a készüléket csak olyan csökkent fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességű személyek használhatják, akik 

felügyelet alatt vannak vagy ismertették nekik a készülék 

biztonságos használati módját és tisztában vannak az 

esetleges veszélyekkel. 

• Ha a tápkábel sérült, a cserét bízza szervizközpontra, 

hogy elkerülje a veszélyes helyzetek kialakulását. Sérült 

hálózati kábellel a készüléket tilos használni. 

• Ez a készülék háztartási használatra való. A készülék 

személyes, nem kereskedelmi célú felhasználásra is 

alkalmas, például: 

– konyhasarok üzletekben, irodákban és más 

munkahelyeken; 

– mezőgazdasági területeken; 
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– szállodák, motelek és más szálláshelyek; 

– szállást és reggelit biztosító vendéglátóhelyek. 

• A készüléket nem szabad a tisztítás során vízbe meríteni. 

VIGYÁZAT:
Vigyázzon, ne öntse le a csatlakozót. 

A vízzel érintkező felületeket tisztítsa a kézikönyv 

utasításainak megfelelően. 

VIGYÁZAT:
A helytelen használat sérülést okozhat. 

A fűtőelem a használatot követően forró. 

A készüléket használat közben nem szabad 

szekrényben tartani. 

• Mielőtt a hálózathoz csatlakoztatja, ellenőrizze, hogy a készülék címkéjén feltüntetett névleges feszültség egyezik-e az aljzat elektromos 

feszültségével. 

• A készüléket csak jól földelt aljzatba csatlakoztassa. Biztonsági okokból nem javasoljuk elosztó vagy hosszabbító kábel használatát. 

• A készüléket ne helyezze ablakpárkányra, a mosogató csepptálcájára vagy instabil felületre. Mindig stabil, sima és száraz felületre helyezze. 

• A készüléket ne tegye elektromos vagy gáz főzőlapra vagy nyílt láng közelébe. 

• A készüléket tilos kád, zuhanyzó vagy medence közvetlen közelében használni. 

• A készülék kávé készítésére való. A készüléket csak a rendeltetésének megfelelő célra használja. 

• Ne használja a készüléket szabadban. 

• A készüléket az ebben a használati útmutatóban ismertetett utasításoknak megfelelően használja. Ellenkező esetben sérülés történhet, a készülék 

meghibásodhat vagy veszélyes helyzet alakulhat ki. 

• Működés közben legalább 15 cm szabad teret kell hagyni a készülék körül és fölötte a levegő megfelelő áramlása érdekében. 

• Ne használja a készülék felső felületét egyéb tárgyak tárolására. 

• Töltse fel a víztartályt tiszta hideg vízzel. Ne öntsön bele melegített vizet vagy más folyadékot, és ne tegyen bele semmilyen tárgyat. 

• A készülék bekapcsolása előtt győződjön meg róla, hogy: 

– a csepptálca a ráccsal megfelelően elhelyezve a helyén van; 

– a tartályban van megfelelő mennyiségű víz, és megfelelően el van helyezve a helyén. A víz szintje nem haladhatja meg a maximális vonalat. 

• A készüléket sose kapcsolja be és üzemeltesse üres víztartállyal. A készülék meghibásodhat. 

• A készülék használata közben legyen nagyon óvatos, nehogy megégesse magát a forró vízzel vagy gőzzel. 

• A készülék használata közben rendszeresen ellenőrizze a tartály vízszintjét. Ha a vízszint a minimum jelzés alá esik, töltse fel a kézikönyvben 

leírtak szerint. 

• A készülék belsejében található adapter felett egy éles tű található, amely használat közben a kapszula átszúrására szolgál. Legyen fokozottan 

óvatos a sérülések elkerülése érdekében. Ne tegye a kezét a készülék belsejébe, amikor a tartót kiveszi. 

• Legyen különösen óvatos, amikor a vízzel teli csepptálcát kezeli. A víz forró lehet, és fennáll a forrázás vagy égési sérülés veszélye. 

• Ne mozgassa a készüléket, ha egy csésze kávét a csepptálca rácsára helyez, vagy a csészéket a melegítésre szánt felületre helyezi. 

• Ügyeljen rá, hogy a tápkábel ne érintkezzen forró felülettel.

• A készüléket a csatlakozónál fogva húzza ki az aljzatból, soha ne a kábelt húzza. Ellenkező esetben a hálózati kábel vagy az aljzat sérülhet. 

• Akadályozza meg, hogy a tápkábel és a csatlakozódugók vízzel vagy más folyadékkal érintkezzenek. 

• Használat előtt teljesen tekerje le a tápkábelt. 

• A tápkábelt ne hagyja az asztal vagy konyhapult széléről lógni, forró felülethez érni vagy összegabalyodni. Ne tegyen nehéz tárgyakat a hálózati 

kábelre. 

• Biztonsági okokból a készüléket külön áramkörbe javasolt csatlakoztatni, más készülékektől elkülönítve. A készülék csatlakoztatásához ne 

használjon elosztót vagy hosszabbító kábelt. 

• Az áramütés elkerülése érdekében ne tegye a készüléket, a talpat vagy a tápkábelt vízbe vagy más folyadékba. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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A TERMÉKEN VAGY A KÍSÉRŐ DOKUMENTÁCIÓBAN ELHELYEZETT JELEK MAGYARÁZATA

A termék teljesíti az összes rá vonatkozó EU irányelv követelményeit.

Ez a jel a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad 

a háztartási hulladék közé dobni.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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HU Multi-kapszulás kávéfőző 3 in 1
Használati útmutató

• Köszönjük, hogy megvásárolta a SENCOR márka termékét, és bízunk 

benne, hogy elégedett lesz vele.

• A készülék első bekapcsolása előtt olvassa el a használati útmutatót, 

akkor is, ha hasonló készülékek használatát már ismeri. A terméket 

csak úgy használja, ahogy ebben a használati utasításban le van írva. 

Őrizze meg az útmutatót a későbbiekre. Ha a készüléket másnak 

átadja, akkor ezt a használati útmutatót is csomagolja hozzá.

• A készüléket óvatosan vegye ki a csomagolásból, nehogy kidobja 

a csomagolóanyagot, mielőtt minden alkatrészt megtalálna. 

Javasoljuk, hogy legalább a hibás teljesítésre vagy a minőségi 

garanciára vonatkozó törvényes jog fennállásának időtartamára őrizze 

meg az eredeti szállítási kartont, a csomagolóanyagot, a pénztári 

bizonylatot és az eladó felelősségvállalásának mértékéről szóló 

igazolást vagy a jótállási jegyet. Javasoljuk, hogy szállítás esetén 

a készüléket az eredeti dobozába csomagolja vissza.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÁVÉFŐZŐ LEÍRÁSA
A1 Víztartály fedele

A2 Víztartály

A3 Kezelőpanel

A4 Biztosító fogantyú

A5 Tartó behelyezési hely

A6 Kávékiadó nyílás

A7 A kávéfőző háza

A8 Tárolódoboz

A9 Csepprács

A10 Csepptálca

A11 Nespresso® Original* és 

hasonló kapszulatartó

A12 NESCAFÉ® Dolce Gusto®* és 

hasonló kapszulatartó

A13 ESE podtartó/őrölt kávétartó

A14 Szűrő ESE podokhoz

A15 Szűrő őrölt kávéra

A16 Mérőpohár/tömörítő

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KEZELŐPANEL LEÍRÁSA
B1 Nespresso® Original* 

kapszulaikon

B2 NESCAFÉ® Dolce Gusto®* 

kapszulaikon

B3 Őrölt kávé/ESE pod ikon

B4 Single kávé ikon

B5 Double kávé ikon

B6 Lungo kávé ikon

B7 Kávétérfogat ikonok Nescafé® 

Dolce Gusto®* kapszulákhoz

B8 Coffee gomb a kapszulatartó 

típusának kiválasztásához

B9  gomb a kávéfőző 

be-/kikapcsolásához; 

a kávéadagolás indításához/

megszakításához

B10 Size gomb a csésze 

típusának/kiadott 

kávé mennyiségének 

kiválasztásához

• *A Nespresso® Original és a NESCAFÉ Dolce Gusto® a megfelelő 

harmadik fél vállalatok védjegyei, amelyek nem állnak kapcsolatban 

a FAST ČR, a.s. vállalattal.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A TARTÓK LEÍRÁSA

Nespresso és hasonló kapszulatartó
C1 Fedél

C2 Zár

C3 Kapszulatartó rekesz

C4 Kapszulalyukasztó tüskék

C5 A tartó belseje

Dolce Gusto és hasonló kapszulatartó
C6 Fedél 

C7 Zár

C8 Kapszulalyukasztó tüske

C9 Kapszulatartó rekesz 

ESE podtartó/őrölt kávétartó
C10 Fedél

C11 Zár

C12 A szűrő beillesztésének helye

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLAT CÉLJA 
• A Sencor SCC 1000BK kávéfőzőt úgy tervezték, hogy kapszulákból, 

ESE podokból és őrölt kávéból készítsen kávét.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ELŐKÉSZÍTÉS A HASZNÁLATRA 

Az első használat előtt 
• Az első használat előtt távolítson el a készülékről minden 

csomagolást, reklámmatricát/címkét. 

• Helyezze a kávéfőzőt egyenes, erős és stabil felületre, kellő 

távolságban a hálózati csatlakozótól. Győződjön meg arról, hogy 

elegendő szabad hely van a kávéfőző körül (legalább 15 centiméter), 

hogy biztosítsa a megfelelő légáramlást. 

Figyelmeztetés:
A kávéfőző nem beépített készülékként használható, 

és használat közben nem helyezhető szekrénybe.

 

• Távolítsa el a víztartályt, a rácsos csepptálcát és a mérőpoharat/

tömörítőt. Mossa el őket meleg vízben kevés mosogatószerrel, öblítse 

le és törölje szárazra. 

• Enyhén nedves ruhával törölje le a kávéfőző külsejét és a tartókat. 

Törölje szárazra. 

• Az összes megmosott alkatrészt tegye vissza a kávéfőzőbe. 

A víztartály feltöltése 
• A tartály feltöltése előtt mindig győződjön meg, hogy a tápkábel ki 

van húzva van az áramhálózatból. Töltse fel a víztartályt tiszta hideg 

ivóvízzel.

1. Vegye le a fedelet, és húzza fel a tartályt a kávéfőző hátuljából. 

2. Töltse fel a tartályt vízzel a MAX jelzésig. 

3. Helyezze be a tartályt a kávéfőzőbe, és finoman nyomja meg, hogy 

összekapcsolja a tartály alján és a kávéfőzőben lévő érintkezőket. 

Helyezze vissza a fedelet.

Figyelmeztetés:
A tartály maximum kapacitása 1,4 l víz. Ne töltse túl. 

Feltöltéskor mindig tartsa be a tartályon feltüntetett 

minimum és maximum jelzést. Soha ne töltse meg 

a tartályt meleg vagy felforrósított vízzel, szénsavas 

vízzel vagy más folyadékkal, például tejjel. Ez 

a berendezés meghibásodásához vezethet. 

Megjegyzés:
Ne hagyjon vizet a tartályban egy napnál tovább. A jó 

minőségű kávé elkészítéséhez mindig friss vizet kell 

használni. Ellenkező esetben negatívan befolyásolhatja az 

így kapott ital ízét.

• A víztartályt akkor is feltöltheti, ha a tartály be van helyezve 

a kávéfőzőbe. Ebben az esetben vegye le a fedelet, és öntsön vizet 

a tartályba. Helyezze vissza a fedelet.

Figyelmeztetés:
Ügyeljen arra, hogy kiöntéskor ne öntse le 

a kávéfőzőt vagy a tápkábelt.

A kapszula és a tartó behelyezése a kávéfőzőbe (D ábra)
1. Fogja meg a biztosító fogantyút, és döntse felfelé.

2. Húzza ki a tartót a kávéfőző testéből.

3. Válassza ki a tartót a használni kívánt kapszula típusának 

megfelelően.
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4. Nyomja meg a zárat a fedél kioldásához és kinyitásához.

5. Helyezze be a kapszulát, és zárja le a fedelet. Kissé nyomja meg, 

míg egy kattanást nem hall. Ez jelzi, hogy a fedél megfelelően 

rögzül.

6. Tegye vissza a tartót a kávéfőzőbe, és hajtsa le a biztonsági 

fogantyút.

Figyelmeztetés:
A kapszulákat mindig az adott kapszulához való 

tartóval használja. Ne kombinálja a különböző 

kapszulákat és tartókat. Fennáll a veszélye a tartó és 

a kávéfőző súlyos károsodásának.

Figyelmeztetés:
Ha a biztonsági fogantyú le van hajtva, nem lehet 

eltávolítani vagy behelyezni a kapszulatartót.

Figyelmeztetés:
Ne használja a kávéfőzőt, ha a biztonsági fogantyú 

ki van döntve.

Az ESE podszűrő és az ESE podtartó/őrölt kávétartó behelyezése 
a kávéfőzőbe
1. Fogja meg a biztosító fogantyút, és döntse felfelé.

2. Húzza ki a tartót a kávéfőző testéből.

3. Távolítsa el az ESE podtartót/őrölt kávétartót.

4. Nyomja meg a zárat a fedél kioldásához és kinyitásához.

5. Helyezze be az ESE podszűrőt, és helyezze az ESE podot 

a szűrőbe. Hajtsa le a fedelet. Kissé nyomja meg, míg egy kattanást 

nem hall. Ez jelzi, hogy a fedél megfelelően rögzül.

6. Tegye vissza a tartót a kávéfőzőbe, és hajtsa le a biztonsági 

fogantyút.

Az őröltkávé szűrő és az ESE podtartó/őrölt kávétartó behelyezése 
a kávéfőzőbe
1. Fogja meg a biztosító fogantyút, és döntse felfelé.

2. Húzza ki a tartót a kávéfőző testéből.

3. Távolítsa el az ESE podtartót/őrölt kávétartót.

4. Nyomja meg a zárat a fedél kioldásához és kinyitásához.

5. Helyezzen be egy őröltkávé szűrőt. Szórja az őrölt kávét a szűrőbe 

egy mérőpohár segítségével. A mérőpohár másik végével döngölje 

az őrölt kávét a szűrőbe. Döngölés után az őrölt kávé szintjének 

a szűrő belső falán található MAX vonalig kell érnie.

6. Hajtsa le a fedelet. Kissé nyomja meg, míg egy kattanást nem hall. 

Ez jelzi, hogy a fedél megfelelően rögzül.

7. Tegye vissza a tartót a kávéfőzőbe, és hajtsa le a biztonsági 

fogantyút.

Tápforráshoz való csatlakoztatás 
• A hálózati csatlakozót megfelelően földelt hálózati aljzathoz 

csatlakoztassa. Egy rövid sípolás hallható. A kezelőpanel összes 

gombja ki lesz kapcsolva.

A kávéfőző bekapcsolása
• Nyomja meg a   gombot a kávéfőző bekapcsolásához. A   gomb 

villogni kezd, és a kávéfőző megkezdi az előmelegítést.

• A kávéfőző előmelegítése kész, amikor a kezelőpanelen lévő összes 

gomb, a Nespresso kapszula ikon és a Single kávé ikon kigyullad.

Megjegyzés:
Ha kioldja a biztonsági fogantyút, miközben a kávéfőző be 

van kapcsolva, a kezelőpanel villogni fog, és a kávéfőzőt 

nem lehet beállítani vagy elindítani, amíg le nem hajtja 

a biztonsági fogantyút.

Megjegyzés:
Amikor a kávéfőző felmelegszik, nem lehet elindítani 

a kávékészítést.

A kávéfőző átöblítése
Első használat előtt vagy hosszabb használaton kívüli időszak után 

a kávéfőzőt át kell öblíteni, hogy megtisztítsa a belső csöveket és 

alkatrészeket. 

1. Győződjön meg arról, hogy a víztartály tele van, a tartóban nincs 

kapszula vagy őrölt kávé, és a biztosító fogantyú le van hajtva. 

Helyezzen a csepptálca rácsára egy csészét, amelybe a víz 

lefolyhat. 

2. Miután a kávéfőző előmelegedett, helyezzen be bármilyen tartót 

a kávéfőzőbe, és válassza ki a csésze méretét, nyomja meg a 

 gombot, és a kávéfőző elindul. A víz a belső csőbe kerül, 

felmelegszik, átáramlik a főzőfejen keresztül, és a kávét a csészébe 

folyik. 

3. Amikor az öblítési folyamat befejeződött, hangjelzés hallható, és 

a kezelőpanel világít. 

4. Ürítse ki a csészét, és a kávéfőző készen áll a használatra.

Kávékészítés
1. Tegye a kapszulát a tartóba és a tartót a kávéfőzőbe, kapcsolja be 

és hagyja előmelegedni.

2. Helyezzen egy csészét a csepptálca rácsára.

3. A Coffee gomb nyomogatásával válassza ki az elkészíteni kívánt 

kávé típusát.

 : kávé készítése Nespresso kapszulából;

 : kávé készítése Dolce Gusto kapszulából;

 : kávé készítése őrölt kávéból/ESE podból.

4. Nyomja meg többször a Size gombot a csészetípus/adagolt 

kávé mennyiségének kiválasztásához. Ha Nespresso kapszulát 

vagy őrölt kávét/ESE pod kávét választ, akkor a következőket 

választhatja:

 : egy csésze elkészítése;

 : két csésze elkészítése (intenzívebb kávé);

 : Lungo kávé elkészítése.

 Ha a Dolce Gusto kapszulából választ kávét, kiválaszthatja a kiadott 

kávé mennyiségét. A gomb minden lenyomásakor egy ikon világít 

az ikonskálán (B7). Minél több vonal gyullad ki, annál több kávé 

folyik a csészébe.

5. Nyomja meg a   gombot, és a kávéfőző elindítja a kávékészítést. 

A kezelőpanelen a   gomb, a kiválasztott kávétípus és 

a mennyiség/intenzitás továbbra is világít. A többi kialszik.

6. Az elkészítési folyamat automatikusan befejeződik, amint az előre 

beállított mennyiségű kávé a csészébe folyik.

7. Vegyen el a csészét a csepprácsról, és élvezze a kávéját.

8. Hajtsa ki a biztosító fogantyút, és távolítsa el a tartót. A használt 

kapszulát/ESE-t környezetbarát módon, a gyártó utasításai szerint 

ártalmatlanítsa. Dobja a kávézaccot a házi komposztálóba.

Figyelmeztetés:
A tartó, a használt kapszula vagy kávézacc nagyon 

forró lehet. Fennáll az égési sérülés kockázata 

a helytelen kezelés miatt.

Figyelmeztetés:
Kávékészítés közben ne nyissa ki a biztonsági 

fogantyút.

Megjegyzés:
A kávékészítést bármikor megszakíthatja a   gomb rövid 

megnyomásával.

Megjegyzés:
Ne használja újra a kapszulákat. Tartsa be a kapszulagyártó 

utasításait.
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Az egyes italok alapértelmezett adagolási idejének táblázata

Kávé/Csésze típus Single Double Lungo

Nespresso kapszula 30 ml 60 ml 110 ml

Őrölt kávé/ESE pod 30 ml 60 ml 110 ml

Kávé/Kigyulladt 
vonalak száma 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 

kapszula

30

ml

40

ml

70

ml

110

ml

160

ml

170

ml

220

ml

A víztartály vízzel történő feltöltése 
• Ha a kávéfőző használata közben a tartályban lévő víz kifogy, fel kell 

tölteni. Vegye le a fedelet, és öntsön tiszta vizet a tartályba. Helyezze 

vissza a fedelet.

Figyelmeztetés:
Ügyeljen arra, hogy a víztartály feltöltésekor ne öntse 

le a kávéfőzőt vagy a tápkábelt. A kiömlött vizet 

törölje le száraz ronggyal.

Automatikus kikapcsolás
• A kávéfőző 15 perc tétlenség után automatikusan kikapcsol. Ez 

normális jelenség. Nyomja meg a   gombot, a kávéfőző bekapcsol, 

és a belső hőmérséklettől függően elkezd előmelegedni.

A csepptálca elhelyezése (E ábra)
• A csepptálca két pozícióban helyezhető el: felül a kisebb csészékhez 

vagy alul a nagyobb csészékhez, vagy eltávolíthatja, ha magas 

poharat/csészét használ.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS 
• A készülék tisztítása előtt először mindig húzza ki a tápkábel 

csatlakozóját a hálózati aljzatból, és várja meg, míg a készülék 

teljesen kihűl. 

• A kávéfőzőt minden használat után tisztítsa meg. 

• A készülék egyetlen részének tisztításához se használjon súrolószert, 

hígítót stb., amelyek felsérthetik a készülék felületét. A készülék 

egyetlen alkatrésze sem mosható mosogatógépben.

Figyelmeztetés:
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében 

ne tegye a készüléket, a tápkábelt vagy a hálózati 

csatlakozódugót vízbe vagy más folyadékba.

A tartók tisztítása 
1. Hajtsa ki a biztonsági fogantyút, és húzza ki a tartót a kávéfőzőből. 

A használt kapszulát környezetbarát módon, a gyártó utasításai 

szerint ártalmatlanítsa. Ha őrölt kávéból készített kávét, dobja 

a kávézaccot a házi komposztálóba. 

2. Öblítse le a tartót folyó meleg víz alatt, és törölje szárazra egy tiszta 

ruhával. 

3. A tartó eltávolítása után enyhén megnedvesített szivaccsal és tiszta 

ruhával törölje szárazra a kávéfőző belsejének alsó részét. 

4. Helyezze vissza a tartót a kávéfőzőbe, és hajtsa le a biztonsági 

fogantyút.

A csepptálca és a rács tisztítása 
1. Óvatosan vegye ki a csepptálcát, távolítsa el a rácsot és öntse ki 

a tálca tartalmát. 

2. A tálcát és a rácsot mossa el meleg vízben kevés mosogatószerrel, 

majd öblítse le tiszta vízzel. Törölje szárazra. 

A víztartály tisztítása 
1. Vegye ki a víztartályt a kávéfőzőből és öntse ki a vizet. 

2. Öblítse ki a tartályt tiszta meleg víz alatt és törölje szárazra. 

A kávéfőző külső felületének tisztítása 
• Puha, enyhén nedves szivaccsal törölje le a kávéfőzőt, majd törölje 

szárazra egy tiszta ruhával.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

VÍZKŐMENTESÍTÉS
• A kávéfőző használata során a belső körben lerakódhatnak a vízben 

lévő ásványi anyagok. Ez természetes folyamat. Ezért rendszeresen 

vízkőmentesíteni kell. A lerakódott ásványi anyagok negatívan 

befolyásolhatják a kávé ízét. 

• Amikor a kávéfőzőt vízkőmentesíteni kell (általában körülbelül 500 

csésze után), a Coffee és a Size gomb felváltva villog.

Megjegyzés:
Még akkor is, ha a Coffee és a Size gomb felváltva 

villog, lehetséges a kávé elkészítése. A gyári beállítások 

visszaállítása nem állítja vissza a csészeszámlálót.

1. Töltse meg a víztartályt víz és egy vízkőmentesítő szer oldatával 

egészen a MAX jelzésig. A kapszulás kávégépekhez való vízkőoldót 

használjon, és kövesse a vízkőoldó kísérő dokumentációjában 

található utasításokat. 

2. Tegye be a tartót a kávéfőzőbe. 

3. Tegyen egy kellően nagy edényt a fej alá, amelybe a használt 

vízkőoldó oldat és az ásványi lerakódások folynak.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a Coffee és a Size 

gombot 5 másodpercig, és a kávéfőző vízkőmentesítő üzemmódba 

kapcsol. A Coffee és a Size gomb gyorsan villog.

5. Nyomja meg a   gombot, és a vízkőmentesítő folyamat elindul.

6. Várja meg, míg a kávéfőző befejezi a vízkőmentesítést.

7. Távolítsa el a tálat, és a vizet öntse ki.

8. Vegye ki a víztartályt, öblítse ki és tisztítsa meg. Töltse fel tiszta 

vízzel, és helyezze vissza a kávéfőzőbe.

9. 2–3-szor öblítse át a kávéfőzőt, hogy eltávolítsa a vízkőoldó és az 

ásványi lerakódások esetleges maradványait.

Megjegyzés:
Ha meg kell szakítania a vízkőmentesítést, nyomja 

meg és tartsa lenyomva a Coffee és a Size gombokat 5 

másodpercig.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TÁROLÁS 
• Mielőtt elteszi a készüléket, győződjön meg róla, hogy tiszta, 

száraz és teljesen kihűlt. Végezze el a vízkőmentesítési folyamatot. 

A készüléket aztán tegye egy jól szellőző száraz helyre, ahol 

gyermekek és állatok nem férhetnek hozzá.

Tipp:
A használaton kívüli tartókat a tárolódobozban tárolhatja.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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PROBLÉMAMEGOLDÁS

Probléma Ok Megoldás

A kávé elkészítése 

során a Coffee és 

a Size gombok 

egyszerre villogtak, 

és a vízszivattyú 

leállt.

Hiba a tartályból 

a kávéfőzőbe történő 

vízbevezetésnél, 

vagy a víztartály 

üres.

Távolítsa el a tartályt, 

és szárítsa meg 

a vízbemeneteti 

nyílást 

a kávéfőzőben, 

vagy töltsön vizet 

a tartályba.

A kávé lassan 

folyik, a kapszula 

eltömődhetett.

Vegye ki a tartót, 

és ellenőrizze 

a kapszula helyét.

A kávé lassan 

folyik, lehet, hogy 

nem megfelelő 

tartóval rendelkező 

kapszulát használt.

Távolítsa el a tartót 

és ellenőrizze, 

hogy a kapszula 

a megfelelő tartóban 

van-e.

A kávéfőző nem 

kapcsolt be.

A csatlakozó nincs 

bedugva a hálózati 

aljzatba.

A mosogatógépet 

csatlakoztassa 

a hálózati aljzatba.

Nem nyomta meg a 

 gombot.

Nyomja meg a   

gombot a kávéfőző 

bekapcsolásához.

A kávéfőző furcsa 

hangot ad ki.

A víztartály üres. Töltsön vizet 

a tartályba.

A kávéfőzőt be van 

kapcsolva, de nem 

ad ki kávét.

Nem megfelelő 

tartóval rendelkező 

kapszulát használt.

Távolítsa el a tartót 

és ellenőrizze, 

hogy a kapszula 

a megfelelő tartóban 

van-e.

Víz van a kávéfőző 

alatt.

A víztartály nincs 

megfelelően 

behelyezve.

Távolítsa el a tartályt, 

és helyezze vissza, 

hogy érintkezzen 

a kávéfőző 

vízbevezető 

nyílásával.

A tartályt nem lehet 

a kávéfőzőbe tenni.

A biztonsági 

fogantyú le van 

hajtva.

Hajtsa ki a biztonsági 

fogantyút, hogy 

a tartó behelyezhető 

legyen a kávéfőzőbe.

A kávéfőző sziszegő 

hangot ad ki 

a kávéadagolás 

során.

Ez természetes 

jelenség 

a kávékészítés 

során.

Megjegyzés:
Ha a probléma továbbra is fennáll, vagy a fentiekben nem 

szerepel, kapcsolja ki a gépet, válassza le az áramforrásról, 

és forduljon egy hivatalos szervizközponthoz.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MŰSZAKI ADATOK
Névleges feszültségtartomány .........................................................220–240 V~

Névleges frekvencia ...................................................................................50–60 Hz

Névleges fogyasztás ........................................................................... 1215–1545 W

Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban..............................................0,3 W

Zajszint ................................................................................................................ < 68 dB

A készülék 15 perc után automatikusan kikapcsolt állapotba kapcsol 

tétlenség esetén, ha hálózati aljzathoz van csatlakoztatva.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 
ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt 

hulladékgyűjtő helyen adja le.

A HASZNÁLT AKKUMULÁTOROK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A megfelelő ártalmatlanítás érdekében a használt akkumulátorokat adja 

le a kijelölt gyűjtőhelyen. Az akkumulátorok megfelelő ártalmatlanításával 

segít elkerülni a negatív környezeti és egészségügyi hatásokat.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
ÁRTALMATLANÍTÁSA
A használt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál 

háztartási hulladékba dobni. A megfelelő ártalmatlanításhoz és 

újrafelhasználáshoz az ilyen terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. Az 

EU országaiban, illetve más európai országokban a használt termékeket 

azonos új termék vásárlása esetén az eladás helyén is le lehet adni. 

A termék megfelelő módon történő ártalmatlanításával segít megőrizni 

az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul a nem megfelelő 

hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges negatív környezeti és 

egészségügyi hatások megelőzéséhez. A további részletekről a helyi 

önkormányzati hivatal vagy a legközelebbi hulladékgyűjtő hely ad 

tájékoztatást. Ezen hulladékfajta nem megfelelő ártalmatlanítása 

a nemzeti előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Az Európai Unió országaiban működő vállalkozások számára
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével 

kapcsolatban kérjen tájékoztatást eladójától vagy forgalmazójától.

Ártalmatlanítás az Európai Unión kívüli országokban
Ha ezt a terméket ártalmatlanítani kívánja, a szükséges tájékoztatásért 

forduljon a termék eladójához vagy a helyi önkormányzat illetékes 

osztályához.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A szöveg és a műszaki paraméterek változtatásának jogát fenntartjuk.
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